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“据え置き型”AI同時翻訳機「ポケトーク X」、 

関西国際空港での最終モデル実証実施に関するお知らせ 
 

ソースネクスト株式会社（本社：東京都千代田区、代表取締役社長 兼 CEO：松田 憲幸）は、当社の連結

子会社であるポケトーク株式会社（本社：東京都中央区、取締役 代表執行役社長 兼 CEO：松田 憲幸。以

下、ポケトーク社）が、“据え置き型”AI同時翻訳機「ポケトーク X（エックス）」について、製品化に向けた最終

モデルによる実証を関西国際空港にて実施いたしますので、下記の通りお知らせいたします。 

 

記 

 

１.概要 

ポケトーク社では、2026 年 10 月８日（木）から 10 月 22 日（木）までの期間、関西国際空港の第１ターミナ

ル１階及び４階の総合案内カウンター並びに第２ターミナルの案内カウンターにおいて、「ポケトーク X」の最

終モデルを用いた実証を実施いたします。製品化に向けた最終モデルを実際の利用現場で使用するのは

今回が初めてであり、実際の案内業務を通じて、利用者及びスタッフ双方の使いやすさや、実環境における

音声認識・通訳性能等の最終検証を実施してまいります。 

 

  
 

 

２.実証の背景及び主な改善点 

ポケトーク社では、2026 年２月、関西国際空港の第１ターミナル４階案内カウンターに開発段階の「ポケト

ーク X」を設置し、空港利用者と案内スタッフとの対面コミュニケーションにおける有効性及び課題を検証して

まいりました。同実証ではスタッフから高い評価を得た一方、翻訳機であることを利用者が直感的に認識でき

る表示や操作性、周囲の音が多い環境における集音性能など、製品化に向けた改善点が明らかになりまし

た。 

今回の最終モデルには、同実証で得られた知見を踏まえ、主に以下の改善を反映しております。 

（１） 画面表示・操作性の改善 

待機画面及び翻訳開始時の表示を改善するとともに、文字サイズの拡大や操作ボタンを必要最小限に

することなどにより、初めての利用者でも迷いにくい画面設計へと改善しました。また、施設名や専門用

語、固有名詞等をあらかじめ登録できる用語登録機能を搭載しております。 

（２） 集音性能の向上 

独自開発の音声認識専用マイク「Voice Focus Mic（ボイス フォーカス マイク）」を搭載いたしました。指向

性及びノイズキャンセリング性能により、館内アナウンスや周囲の会話が行き交う環境においても、利用

者とスタッフそれぞれの発話を的確に捉えることが可能となります。 

 



 

ポケトーク株式会社は「言葉の壁をなくす」をミッションに掲げ、お互いが母国語のまま対話でき、深くわか

り合える世界の実現を目指して、「ポケトーク」シリーズの提供を世界中に広げてきました。今後も、今回の実

証を通じて得られる知見を製品・サービスの向上に活かし、空港をはじめ、自治体・医療機関・宿泊施設・小

売店など、多言語対応が求められる現場における円滑なコミュニケーションを支援してまいります。 
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